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Anomauyin. Y  cmammi  oxpecneno  nopmpem  Cmanicnasa
Pocoseyvkoco, ¢hinonoeca wuporxoeo npoghino, Axuil yce Hcumms
npayeas 'y Yapuni CLAGICMUKU, HAYKOBYS, AKUL ONepyeas ycim
cnekmpoMm  paxoeo2o iHcmpymMenmapilo ma MancmepHo KOMOIHY8a8
Knacuuni  memoou 3  Hogimuimu  nioxodamu. Cxapaxmepuso8ano
MOBO3HABYY CNAOWUHY eHYUKTIONEOUUHO OCBIHEH020 OOCAIOHUKA, 00 KOoaa
HAyKOBUX [HMepeci8 AK020 HANeNCanu po3pobKu (axogoi memooonodii,
PIZHOMAHIMHI acnekmu BUBUEHHS Mo8uU donvrnopy,
NIH2B0UIEEYEHKO3HABCMEA,  ICIMOPUYHOI  NIeKCUKOAO02IL,  CMUIICMUKU,
icmopii yKpaincokoi nimepamypHoi MO6uU, NUMAHHA MEPMIHOMEOPEHHS,
meodianinesicmuyni cmyoii, "mouni" memoou 6 0ocniddxcenti Goavkiopy U
aimepamypu mowjo. Posenanymo 3nauenns, i3 Mo603HA640I MOUKU 30Dy,
tioeo  niopyunuxa  "Vrpaincokuti  Qonvkiop Yy meopemuyHOMYy
suceimienni”, wo cmae éepuiunol0 bazamopiunoi OisiibHOCmI npogecopa
Kuiscvkoeo nayionanvrnozo ynieepcumemy imeni Tapaca Illesuenxa. Tam
agmopom  3MAarbo8ano 6a2amoniaHogi 38'a3Ku  POALKIOPUCUKU 3
MOBO3HABCMBOM,  HA20NIOWEHO HA  06e30c00060cmi  mpaouyiliHozo
donvrnopy — momy, wo Habaudicye 1o2o 0o mosu. Takooc 30cepedceHo
y6azy Ha OCMUCNEHHI QONbKIOpucmamu HOSUX meopiti ma memooig
00Cnidocer s, po3poONeHUX JIHegIicmamu, wo 30a2ayye meopi HAyKu
npo  @onvkrop. Kpim mozo, obrpynmosano  3acmocyéamua 00
DONLKIOPHO20 MOBHO20 Mamepiary Memooi8 NiHe8ICMUYHOL CIMULICIMUKU.
IHiokpecneno  sascnusicme — cymichux — cmyoOitl  (POAbKIOPUCIIUKY 3
dianexmonocicto. OKpecieHO MOB03HABYI aAcneKmu QYHOAMEHMANbHOL
npayi "Tapac Lllesuenko i ¢ponvkaop”. Teopuicme T. [llesuenxa, ne nuwe
2EeHIANbHO20 noema, MOBOMEOPYs, OCHOBONONOICHUKA HOBOI YKPAIHCbKOL
aimepamypHoi Moeu, ane Ui HOCIi mpaouyiuHo2o Goavkiopy, nocioanra 6
Haykoeomy 0dopobky C. Pocoseyvbkoco ocobauge micye. Okpemo
HA20NOWEHO HA GUOLIeHHI HAYKOGYeM JIHEZ8OCMUNICIMUYHOT cneyugixu
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emineHHs onvkiopHux nputiomie opeamizayii mexcmy 6 ILlleguenkogux
meopax — HOBMOPI8, NCUXONO2IUHUX napanenizmie, '"cro8'sHcokux
sanepeunux napanenizmig”, "reservatio mentalis” mowo. Taxoorc
niokpecieno  eadcaugicme  ougpepenyiayii  euenum  Illeeuenkogux
Gonvrnoprux zanucie, 3pobrenux 3 nam'smi ma "3 2onocy”. Hazonouweno
Ha eadcaueocmi GUCHOBKIE po30iny «Mosa "Cnoea..."», npucesuenux
Ppo321a0y NiHe8icMUYHOI npodiemamuky, i nepedycim 0id1ekmonociunoi, y
monoepaghii  C. Pocoseyvkoeo  «"Cnoso o noaky leopesim” y
83A€EM038'A3KAX 13 PONLKIOPOMY.

Knrouosi cnosa: MOBO3HABCMEBO, JIIH280ONbKIOpUCTIUKA,
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LINGUISTIC HERITAGE
OF STANISLAV KAZIMIROVICH ROSOVETSKY

Abstract. The paper outlines a portrait of Stanislav Rosovetsky, a broad-
based philologist who worked all his life in the field of Slavic studies, a
scientist who operated an almost full range of philological tools and
skillfully combined classical methods with the modern concepts. The
research is focused on the linguistic heritage of an encyclopedically
educated researcher, whose scientific interests included the development of
professional methodology, aspects of studying the language of folklore,
linguistics, historical lexicology, stylistics, history of Ukrainian literary
language, terminological issues, methodological studies, mediaeval
scholars. etc. The significance of his textbook "Ukrainian folklore in
theoretical light", which became the culmination of many years of activity
of the professor of Kyiv National Taras Shevchenko University, is
considered from the linguistic point of view. There, the author describes the
multifaceted links between folklore and linguistics, emphasis is placed on
the impersonality of traditional folklore — because this aspect brings it
closer to the language. The focus is also on folklorists' understanding of
new theories and research methods developed by linguists, which enriches
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the theory of the science of folklore. In addition, the application of methods
of linguistic stylistics to the folklore language material is substantiated. The
importance of borderline studies of folklore with dialectology is
emphasized. Linguistic aspects of the fundamental work "Taras Shevchenko
and Folklore" are outlined in the paper. The work of T. Shevchenko, not
only a genius poet, linguist, founder of the new Ukrainian literary language,
but also a bearer of traditional folklore occupied a special place in the
scientific work of'S. Rosovetsky. The emphasis on the linguistic and stylistic
specifics of the embodiment of folklore methods of text organization in
Shevchenko's works — repetitions, psychological parallelisms, "Slavic
negative parallelisms", '"reservatio mentalis", etc. — is especially
emphasized. The importance of differentiating Shevchenko's folklore
recordings made from memory and "voice"” was also given a mention. The
importance of the conclusions of the section «Language of the "Word... "»,
devoted to linguistic issues, and especially dialectological, in
S. Rosovetsky's monograph «"A Word about Igor's Regiment" in Relations
with Folklorey is observed.

Keywords: linguistics, linguistic folklore, linguistic Shevchenko studies,
linguistic stylistics, methodology.

Information about authors: Dyadyshcheva-Rosovetska Juliya Borysivna —
PhD, associate professor, associate professor of the department of stylistics
and language communication; Educational and Scientific Institute of
Philology, Taras Shevchenko National University of Kyiv.

Rosovetsky Stanislav Stanislavovych — Philosophy Doctor (PhD).
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ITimoB i3 xwurtsa Cranmicnae Kasmmuposud PocoBenpkumii —
TATaHOBUTHHA  y4YeHWH, NHCBMEHHUK, Tpodecop KuiBcpkoro
HallloHaJIbHOTO YyHiBepcuteTy imeHi Tapaca IlleBuenka, HOKTOp
¢inonorivHMX Hayk, (igonor MmMpoKoro mnpodimto, 3HAHUKA B
VYkpaini, y crmaBicTHIi, y cBiTi. 3acayra Horo mepea yKpaiHCHKOIO
HAayKOK BenuKi. BiH OyB MONIBEKTOPHOI OCOOMCTICTIO, KOJIO
HAayKOBHX 1HTEpeciB sKOi OXOIUIIOBaJO  (HOJIBKIOpP, OaBHIO
JiTepaTypy, IIEBYEHKO3HABCTBO, arioJjoriio, 0ibneicTuky,
TEKCTOJIOTII0, TIOETHKY, JIHTBICTUKY. IIpomoHOBaHE mOCHTiTKEHHA
MPUCBAYEHO CaMe aHali3y WOro MOBO3HABYOi CHAAIIMHHM, SKa
CTaHOBHTH NIOHAJ BT Mpallb Cepe Maike YOTUPHOX COTEHB 13
iHmmMX ramxyseit ¢inonorii [35]: Non multum, sed multa.

VY #ioro g10poOKy MpEeACTaBIEHO PI3HOMAHITHI aCIIEKTH BUBYCHHS
MoBH (ombkiopy [14], aiHrBoLIeBUeHKO3HABCTBA [3; 2], icTopu4HOi
JIEKCUKOJIOTii, CTHJICTHKH, icTOpii yKpaiHCBKOI IiTepaTypHOi
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MoBH [17], mutaHas TepMiHOTBOpeHHS [11], MemiamiHTBICTHYHI CTYl,
""ToyHi" METOIM B AOCIIKEHHI (hOTBKIIOPY H JIITepaTypH TOIIIO.

OyHIAMEHTaNbHICTh Y JIOCHIPKCHHSAX, KOMIUICKCHHM ITiJIXi]T
(himosrora mputaManHi Bxke paHHiM mpamsM C. PocoBernpkoro — BiH
O0yB octanHiM acmipanTom O. HazapeBchKkoro, €ieHa c1aBHO3BICHOTO
Ceminapito  B.Ileperua  (HayKOBO-TiTepaTypHHH  SKUTTEMHC
"Bomomumup Ilepern. biorpadis inTenektyama" Ha mOIIaHy
"BUMTENS BUNTENIB HAIMX" — OCTaHHIN 3aBepiieHuil TBip (y Apymi),
Haj sKkuM mpaimoBaB HaykoBenb [10]). Jlns dimomorii B3arami Ta
30KpeMa ISl JIHTBICTUYHUX CTYIilM, MOXIMBOCTI, IO BiAKpUIHCS
3aBIAKH "CIOB'THCHKOMY (opmaiizmy', BuHaiineHomy B. Ilepernem
y 1905 pomi, — ax Bpamocst mpoBectu C. Pocomernpkomy [9; aus.
Takox: 26, c. 152—159], — nepeoliHuTH HE MOXKHA.

OcmucrieHHs 1OWX Bepci ¢dopmamizMy ¥ CTpyKTypalizmy Ta
3aCTOCYBaHHS iX Y KOHKPETHUX CTYAisIX 3HAWIIIO Miclle B 0aratbox
npausx C. PocoBeupkoro, 3okpeMa MoBo3HaBuMX. /[ HbOro Oyna
Ha/I3BUYAHO BaXXJIMBOIO IOKA30BICTb HAYKH, Y IIbOMY KOHTEKCTi
3aKOHOMIpDHUM  BHJA€TBCA TIOCIIJOBHE 3BEpPTaHHS HUM  JO
CTaTUCTUYHUX  METOMAIB  JOCHI/PKEHHS  TeKcTy. Hampuknan,
HayKoBIeM OyJi0 pPO3po0JEHO METOAOJIOTiI0 BHYEpPHHOI "TOBHOI"
JIIHTBOCTATHCTHYHOT ~ JMECKPHUMIli  MaM'sITKH  CTapOYKpaiHCHKOI
mirepatrypHoi MOBH XVIICT.: CTBOPEHO TPOEKT TOCIHIKEHHS
"CkapOuuti nmorpe6Hoi" loanukis ["ansroBcpkoro [13].

HaykoBenp npoayKTHBHO 3aCTOCOBYBAB NMPHHOMH JIIHI'BICTUYHOL
CTaTHCTUKHU 110 aTpuOyuii naBHpoi mam'sTku — "llosicti mpo Iletpa i
®epponio" [35, c. 16]. Takox C.PocoBeubknuii BUKOPHUCTOBYBaB
METOAMKY CTaTUCTUYHOTO BHBYCHHS AaBHiX PYKOINHCHHUX 30ipHHUKIB
[21; muB. Takox: 35, c.12]. He moxHa He 3rajgatd B LbOMY
KOHTEKCTi Takox #oro "Ilpuxiiaz aHamisy HapoaHOI JipH4HO] MmicHI"
3 3aCTOCYBaHHSM TOTOXXHUX mpuiiomis [20].

IIpobnemun  Mertomosorii  mpuBabmioBanu  C. Pocoserpkoro,
MOCTIZOBHUKA Ta po3pobHmka inmeit B. Ilepetma, sxuii, Oymydn
¢dbyngaropom "dinonoriyHoro MeToAy'", HaroJomyBaB Ha TOMY, IO
BHUBUEHHS IIITEPaTypHUX MaM'ITOK Ma€ TOYHUHATHCA 3 YBaru Jo
ixHpoi MoBH. C.PocoBenpkuii po3poOMB BIacHE YHiBepcaabHE
OaueHHS METOJOJOTIYHOI TpiaJy HAYKOBOTO JOCHIDKCHHS, W
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0COONMBY yBary MpHIUIIB y Hill (imocodcrkiid ocHOBI [26, c. 213—
224; nuB. Takox: 28, c. 7-43]. 3aBOsKu HOTO CIIOCTEPEKEHHSIM Ta
YMOBHUBOAAM CTalH MOXJIUBUMH CTYyZHil y PpIi3HHX LapuHax
(bimosroriuHOT HAayKH, IO BiH 1 caM 3aJIEMOHCTPYBaB y YHCICHHHUX
mpamsgx, 30KpeMa 3 JIHrBOQOJIBKIOPUCTUKH, A€ HHUM OyJo
OKpeclieHO crenudiky matepiany mocmimkeHHs. C. PocoBerpkuii
HEOIHOPA30BO HArojOUIyBaB Ha XWUOHOCTI Tpaauuii BBa)XkaTH
(hompKIOp 3BEIEHHAM 3a(iKCOBaHUX TEKCTIB (BiAMOBIIHO 0 CTapoi
¢inocodcpkoi ocHoBH, 3 20-x pokiB XX cCT.), y AKHX
HaJTIaJIEKTHICTh Y JIEAKUX JKaHpax 3'SBISETHCS BHACTIAOK 00pOOKH
KOpPEKTOpaMH i Yac MIATOTOBKH IO IpyKy [26, c. 182-191].
3mina  ¢imocodepkoi  mapagurMM  TaKoXX ~— YMOXKJIMBHIIA
3aCTOCYBaHHSl MAHIICHXOJOTI3MYy SK (inocodcrkoi ocHOBU [26,
c. 139-145], 30kpema B JIIHTBOIIEBUYCHKO3HABYMX JOCIIHKEHHIX
[4, c. 96-97], Ta oOTpyHTYBaHHS "TIOBEpHEHHS 0 BITLHOTO BUOOPY
BueHUM (iocodcrkoi 6azu cBoei possiaku" [26, c. 215].

3acmyra C. PocoBenpkoro mojsirae ¥y TOMy, IO BiH
OOIPYHTYBaB IPOAYKTHBHICTh MOIIYKOBUX MOJKIHMBOCTE HE JHIIE
KOMIIApaTUBHOTO, a ¥ "HajifiHimoro", Ha HOro mepeKoHaHHS,
IHTEPTEKCTYaNbHOTO MiAXOAY B JIIHTBOILIEBUYEHKO3HABYMX CTYIisiX,
o mae O6e3MekHI MOKIMBOCTI IJI1 BUBUCHHS PEIEHIlii MOSTHIHOT
MOBH YKpaiHCHKOTO (QodbKiIOpy B moetnuHii MoBi T. llleBuenka [32,
c. 47-65; nuB. Takox: 26, c. 192; i me: 16].

Hns  C. PocoBeupkoro mpoTArOM YChOTO KUTTA (3 yacis
3HalaeHHs HuM y 1978 pomi B apxiBi mosicti XVII cr., i mepmoi
myOikarii ta qocnimkenns [35, c. 11, 15, 35]) Oyno myxe BaxIUBO
mpamoBaT Oe3Mocepe]HbO 3 MarepianoM, IIYyKaTH HOBI TEKCTH,
OTIPaIbOBYBATH iX Ta 3allPOBaHKyBaTH J0 HAYKOBOTO OOITY: TaK BiH
ctaB 'y 2007 p. yxmamadem 30ipku "BeCHSHKH, KOJHCAaHKH Ta
3aranku, 3anmcadHi 1920 poky y cemi KupwmmiBui ['puropiem

TkaueHkoOM" [1], 10 e yeKae Ha KOMILUIEKCHE
JHTBOGOIBKIOPUCTHYHE JOCTIDKCHHS. [i ONMprUTIOMHEHHS TaKOX
BiJIKpHBaE HIMPOKi MO>KJIMBOCTI TUIs JiaxXpOHIYHHX

JIIHTBOIIEBUEHKO3HABYMX CTYMAi, aJke i 3amucu ManOyTHIM
JUPEKTOpOoM I[HCTUTYTY MOBO3HaBCTBa Oyno  3AiHCHEHO Ha
3penuropoiuai — OarbkiBimHi T. [lleBueHka depe3 maibke
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CTOJIITTSA TICAS HBOTO Ta HAa COPOK POKIB IMi3HiIe Qikcarii
A. KpumMmcekoro, ki To 3niticHIoBaB 3 1880-x pp.

VY ¢yHnmaMeHTanbHOMY MiIPYYHHKY "YKpaiHCBKUH (OIBKIOP
y TEOPETHYHOMY BHUCBITIIEHHI" [26] MiZicyMOBaHO Ta "OCMHUCIECHO
JIBOXCOTJITHIN Mepioa pO3BUTKY YKPaiHCHKOI (OITBKIOPUCTHKH"
[5, c. 335], a TakoX BHUCBITICHO YMCJICHHI MPOOJEMH MOCTHKHU
¢donbkaopy [5, c. 335], BaxknuBoi ang MoBHHKA. OKpiM IILOTO
TaM OKpECJIEHO TEePCHEeKTHBH Ta CIPOTHO30BAHO BEKTOPHU
MOAANBIIOTO PO3BUTKY (ONBKIOPHCTHKU, 30KpeMa MOCTaHHS
"HOBOTO  TpaaulioHamisamy" [26, c¢.213-224] - 3rogom
C. PocoBenpkuii HEOTHOPA30BO MIAKPECITIOBAB, IO 3 Yacy HOTO
HaIMCaHHS BITYM3HSAHA HayKa 3poOuia pAx iCTOTHHX KPOKIB y
3a3HAauYCHUX HaIpsMax.

C. PocoBenpkuii OKpecIroe B IbOMY MiAPYYHUKY OaraToruTaHOBI
3BSI3KM  (DONBKIIOPHUCTHUKM 3 MOBO3HAaBCTBOM. llepemycim BiH
Harojomnrye Ha 0€30c000BOCTI TpaAMIiHHOTO (ONBKIOpPY, sKa
HaOIMXKy€e HWOTO 1O KUBOI MOBU [26, c.47]. BaxmuBo, 1mo "HOBI
Teopii Ta METOAW MOCITIKEHHS, KOTpI IMOCTIHHO, MOYMHAIOYH 13
cepenuan XIX cT., 3'IBISAIOTBCS B JIHTBICTHII, 4Yac Bix wyacy
($axoBO MEPEOCMUCTIOIOTECSA (OJBKIOPUCTaAMU Ta 30arayyroTb
Teopiro Hayku npo (omskiop" [26, c. 47]. Kpim Toro, OCKigbKH
CIOBeCHa CTOpoHa (OIBKIOPY TIOCTAaE Ha MOBHI OCHOBI,
3aKOHOMIPDHUM € HOTO JOCHI/PKeHHS METOJaMH CTHIIICTUKH [26,
c. 47]. Takoxx aBTOp HaroJjourye Ha crHiBOpani (HOJBKIOPUCTHKH 3
nianmekTosorieto [26, c. 47], amke (ONBKIOP 3BYYHTH JiajJeKTaMH.
3ragye TyT HayKOBELb 1 MOJIOAY IHTEPIUCUUILTIHAPHY Taly3b —
JTiHrBO(ONBKIOPUCTHKY, IO "B3a€EMOJIE 3 €THOMIHIBicTUKOIO" [26,
c. 47]. Ilpore BiH pimrydye 3amepedye MPOTOHOBAHE OCTAHHBOIO
po3unHeHHS (POJBKIOPY B KyJNbTYypi 3arajoM Ta [iaJeKTiB — y
3aralbHOHAPOMHIA MOBiI, IO NPU3BOAUTH [0 HIiBENIOBaHHA
pO30iKHOCTEH MiX JIiTEpaTypHOI MOBOIO Ta MOBOIO (DOJIBKIOPY, a,
OTXe i JJO BUKPUBJICHHS Pe3yJIbTATIB.

Y  wHauameHOMYy mociOHMKY  "Tekcromorisi  Qonbkiaopy"
C. PocoBenbKOro JHIBICTHYHUM acHEKTaM MPUCBSYEHO PO3IiT
"CeMioTHKa, aHaNi3 PiBHIB TEKCTy, JIHTBICTWYHA cTatucTuka' [25,
c. 133-137].  ABTOp  TpPOAOBKYE  TpPaAMLil0  BCEOIYHOTO
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KOMIUIEKCHOTO ~aHami3y TekcTy, chopmynboBany B. Ilepetmem
(3miificHIOBaHOTO THM Ha MaTepiaji JaBHIX NaMm'siToK) y H#oro
"(hinonoriunomMy MeToxi", aHaNi3y, IO MOEAHYE JiTepaTypo3HaBUi
cTynii Ta MoBo3HaBYi. CITHpaeThes BiH Ha mpono3uilito P. SIko6cona
MOYMHATH JIOCHIJPKEHHsI TOETHYHOTO TBOPY 32 MOBHHWMH PiBHSIMH, a
Janmi BHMBYATH 3B'SI3KM SBHII HAa KOXHOMY 3 HHX 13 SIBHUILAMH
moeTHuyHoi MoBH (MeTadop, METOHIMIil, cuMBoIikKH TOIIO). OKpemy
yBary B IOCIOHWKY 3 Ili€i OTIOMIDKHOI CIIEMiabHOT TUCITUTLTIHI
npuzineno possiaui T. Cibeoka, skuii 3acTocyBaB inei P. SIkoGcona
710 BUBYEHHS (OJBKIOPHOTO TeKCTy. BpaxoBytoun nomiiBapiaHTHICTb
(donpkIOpHOTO TBOPY, crenudiky HWOro TpaHCMicii, HasIBHICTBH
JIeSKNX BiITATCHWX y daci (ikcariid, Takuid MiOXig BIAKpPUBAE
LIMPOKE TIO0JIE AT JOCIiHKEHHS MOBO3HABIIA.

TeopeTnyHi YMOBHBOJM HAyKOBEIh 3aCTOCOBYBAB Y MPAaKTHYHIX
CIIOCTEPEKEHHSX 10 BUBUECHHS PI3HOMaHOTO MaTepiaiy.

VYBary C. PocoBenpbkoro B pi3HHX acleKTax 4acTo NPHBEPTAIH
YKpaiHCBbKi HApOJHiI IyMH — sICKpaBa, cCaMOOYTHSI CTOpiHKa B icTOpii
Hamioro Hapopxy. | nmmOoki 3ayBaKeHHS MICTHTH IPYHTOBHA CTaTTA
HAYKOBIISI, IPUCBSYEHA eMivHIA crienudimi yKpaiHCBKHX HapOAHUX
OyM, SIKa MICTUTh TakKOX I[iKaBUi MOBHHHA KOMEHTap IIOJ0
BHKOPHUCTOBYBAaHMUX TaM  IICPKOBHOCJTIOB'THI3MIB 1  3arajom
OpHUTiHAJIBHOCTI cioBecHOi popmu aym [36, c. 296]. He moxHa He
3raflaTd B IbOMY KOHTEKCTI TaKOX JCTajdbHY JIHTBOCTHJIICTHYHY
inTeprperanito C. PocoBenpkuM B iHIIIN CTATTi OAHIET 3 AYMOBHX
(hopMyIt: "MOTUTBH HEBOJBHUKIB MPO TOBEPHEHHS Y BiTum3Hy" [12],
JIe BiH 3aCTOCOBY€E KOMIUICKCHHIA TiAXI].

OmHuM i3 KIIOYOBUX TEKCTIB Yy HAayKOBOMY JOPOOKY
C. Pocosemnpkoro Oyno "CmoBo o monky IropeBiM": mpoTsrom
YCBOTO JKHUTTSA BiH HAIOJETIMBO 30MpaB JiTepaTypy, Marepiaim,
MOBEPTaBCSl OO BUBYEHHS PI3HOMAaHITHUX HOrO aclekTiB, cepen
SIKHX 0COOJIMBeE MicIie mmocizae mpobiema pererii "Crnosa..." [35,
c. 13, 16, 20, 24, 26, 27 29, 32, 38, 42], a takox mpoOiema
cHanKkoeMHHX 3B'a3KiB [24]. V iioro moHorpadii «"CioBo o monky
IropeBiM" y B3aemo3B's3kax i3 ¢onpkiaopom» (2021 p.) oxuH i3
MepIIuX  PO3OUTIB  TNPHUCBAYECHO  PO3TIALY  JIIHTBICTHIHOI
npobaemaTuku [23, ¢. 57-64], 1 nepeayciM AiaJIeKTOJIOTIYHOI, 110,
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3pEIITOl0, 3aKOHOMIPHO [UIS IOCHIPKEHHS TBOPY 3 TOUYKH 30pY
(hodpKIIOpUCTA, OCKUIBKH CaMe€ [iaJIeKTH BHCTYIAIOTh '"MOBHOIO
000JI0HKOIO" TBOPIiB YCHOI HApPOAHOI TBOPYOCTi. Y LBbOMY pO3Aini
aBTOP METAbHO aHATI3Yy€e MiIXOIW HAYKOBIIIB, SIKi JOTPUMYIOTHCS
MOJNEKYAH TMPOTHIIC)KHUX BHUCHOBKIB Ta (HOPMYIIOE BAXKIUBY
nopazny: "«Ci0BoOM...» Ille MaroTh BIPUTYJ 3alHATUCS Mpodeciiini
yKpaiHchki mianektonoru” [23, c. 64; nuB. Takox 35, c. 13]. Takox
crymHi 3ayBakeHHs 3amumuB C. PocoBempkuit y BiAryKy Ha
npamto  T. [lioHTKOBCBKOi,  TPUCBAYEHY  JIIHTBOIIOCTUYHHUM
¢dbopmynam i3 TOUKH 30py 3B's13kiB MoBH "CrnoBa o nosky Iropesim"
i3 MOBOIO yKpaiHCHKOTO (hoibKIopy [8].

Y psmi crarei C. PocoBelpkoro, MIPUCBSIYEHUX
JTHrBO(OJBKIOPUCTHYHIN aCHEKTOJIOrI], HAYKOBEIb J1a€ METOUYHI
[opagyd  MOBO3HABISIM INPH  3IIMCHEHHI HHUMH  E€KCIEpPTH3H
ABTEHTHYHOCT] (DOJBKIOPHUX TBOPIB I OTPUMAaHHS JOCTOBIPHHX
pesynbraTiB [27]. OcobnMBO WLIHHOI € 4YiTKa JudepeHmiamis:
"eiiknopy"”,  "¢ompknopmsmycy" Ta  "donkcuHecy",  mo
(YHKLIOHYIOTh y Hall dYac. ABTOpP MaHCTEPHO BHKOPHUCTOBYE
JIHTBICTUYHY apryMEHTALi0 TIPU PO3TIIAi IXHIX crienu(iyHIX pHC.

C. PocoBenpkumM, sikuii OyB  yHiBepcaJbHHM HAayKOBLEM i3
SHITUKJIOTICINYHUMHY 3HAHHIMHU, 3IIHCHEHO PsIl PO3pOOOK-ETIONIB 13
icTOprYHOL JIEKCUKOJIOT11 y mporieci PEKOHCTPYKIIii
JaBHbOKUIBCHKMX OWIMH, 10 peuuTyBaimcs TyT me B XVIcr,
HanpuKIas, "KHA3b niwos", "Goratup siumosxuys" Tomo [7]'. Bonu
MarOTh CaMOJOCTATHIO IIIHHICTh 1 TPEICTaBISAIOTH I1HTEpeC It
iCTOpUKa MOBH. 3ampOoNOHOBaHI aBTOPOM MOJIENi OKPECITIOIOThH
MIEPCIICKTUBHY IS MOAANBINNX (aXOBUX JTIHTBICTUYHHUX CTYIIH, ajpKe
B MOBi, Ha ¥Oro TIEPEKOHAHHS, 30CEPEIKCHO BEITHMYC3IHUI
icropuunuii marepian. I[lim gac poOoTH BYEHOMY CTaB y TMPHUTOmi
TaJaHT MUCbMEHHUKa, amke C. PocoBeLpkuii — MroauHa 00qapoBaHa —
HE JIMILIE aHali3yBaB TEKCTH, a I caM MPOTATOM YChOI'O JKUTTA iX
TBOPHMB, YaCTO iNIOCTPYBaB CBOi BHAaHHA. Moro m0poGok 6yiio
Bi[3HAYCHO Ha 0arathboX (axoBUX KOHKYypcax, 30Kpema, Ha
"Koponarii cnosa" 2007-2008 pp.

! muB. Takok (iNBM-TIPE3eHTAI[I0 [HOTO BHIAHHSA Ha  CaMTi:

https://rosovetskyi.com/category/multimedia/ (mata 3BepHenns: 30.04.2022)
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Hapixkaum kamenem HaykoBoi cragmuau C. PocoBerpkoro €
TBOpuicTh T. IlleBueHka, He JHIIE TeHiaTbHOTO MOEeTa, MOBOTBOPIL,
OCHOBOIIOJIO)KHMKA HOBOi YKpaiHCBKOI JiTepaTypHOi MOBH, ane i
Hocis TpamuuiiiHoro Gonbkiopy. IpyHToBHa mpans Haykosis "Tapac
[lleBuenko 1 ¢ompkiop" BuTpumana Tpu Bumanaa — 2011, 2015,
2017 pp., BOHa MIiCTUTH TIIMOOKI MOBO3HABUi CHOCTEPEXKEHHS, OKPIM
BiacHe (OJBKIOPUCTUYHUX 1 JiTepaTypo3HaBuux. Lle crocyerscs
MepeayCiM JIHTBOCTIIIICTHYHO! creludiku BTUICHHA (DOTBKIOPHUX
npuiiomiB opranizamii Tekcty B llleBueHKOBHX TBOpax — IOBTOPIB,
TICUXOJIOTTYHIX TapaJieNi3MiB, "CIIOB'STHCHKUX 3arepevHnX
napanem3miB", "reservatio mentalis" ta iH. [32, ¢. 227-233].

Ha oxpemy yBary MOBO3HaBIS 3aCIyroBy€ IH(EPCHIIFOBAHHS
C. PocoBenpkum 'y posaini  "IleBuenko Ak Qonbkaopuct”
[lTeBueHKOBHX (DOTBKIIOPHUX 3aIHCIB, 3pOOJNICHHMX i3 mam'saTi Ta "3
rojocy" [32, c. 115-123; muB. Takox: 34], mo 6e3yMOBHO Ma€, KpiM
BJIaCHE (OJBKIOPUCTUYHOTO [6, c. 645], JIHrBICTHYHE 3HAYCHHS,
aJpKe BUALNEeH] ¢ikcallii 3acBiTIyIOTh Pi3Hi BUSBU MOBHOI JisITBHOCTI
T. llleBueHka Ta BiApPI3HAIOTHCA 32 CTYNEHEM MOCHUJICHHS MTOETOBOTO
aBTOPCHKOT'O BHECKY.

VY cnaBHO3BicHIN IlleBUeHKIBCHKIH EHIMKIONEAiT — TOPIOCTi
BITUM3HSHOI HaykHh — OLIbIIE COTHI CTaTed  aBTOPCTBA
C. PocoBemnpkoro. Cepen HUX IpHBEpPTaE yBary IOCIiDKCHHS, IO
JEeMOHCTpPYE TEBHI MIAXOAM JO IHTepHperanii PUTOPUYHOL
CTpYyKTypu B moetnyHux TBopax T.llleBuenka. BoHo mpucBsiueHO
cnenu(iuHOMY JTIHTBOCTHJIICTHYHOMY TpuiioMy — amoctpodi,
3BEPTAHHIO Cy0'€KTa MOBJICHHS 10 IEBHOTO 00'ekTa [15, c. 230-232].

Bynyun 3acoboMm iHTHUMI3alii, 3aBASKH SKOMY YCKIIAIHIOETHCS
rpa cy0'eKTHO-00'€KTHHX CTOCYHKIB, Pi3HOMAaHITHI amocTtpodu
BimirparoTe BaxiauBy ponb y moerumi T.IlleBuenka: BoHHU
CYNPOBOJUKYIOTh Y HOro TBOpax icTOpUYHi i reorpadivni amosii,
PO3MIMPIOIOYH XYMOXHIA Yac i MPOCTip TBOPY, OTXKE CIYTYIOTh
iHTeNeKTyami3amii TBOPiB OCHOBOIIOJOXKHHKA HOBOI YKpaiHCHKOT
JTITEpaTypHOi MOBH Ta CHOHYKAalOTh 4YWTaya J0 pPO3yMOBOI
cmiBmpari [3, c. 566].

XPpUCTUSHCHKHM KOMITOHEHT B3arajli IIociae 'y TBOPYOCTI
T. llleBuenka, Ha nepekoHaHHs C.PocoBelbkoro, 3HauHe MicIie,
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OOCT/DKEHHIO  SIKOTO  BiH  TPHCBATHB  Oarato yBaru. Y
"[lleBueHKIBCHKiHM €HIUKIIONEAIl" BiH € aBTOPOM (yHIAMEHTAIHHHIX
crareit, npucssiueHux lleBuenkosiii peuenuii biomii, XpucTHsHCHKIN
ariorpadii Tomo. 3okpema, C. PocoBeupknii 3BepHYB yBary, mo B
moemi "Mapia" — QyXOBHOMY HaAKOH(eciHHOMY MOCIaHHI ITOeTa
YKpaiHCbKOMY Hapolly — He IMIIe BiIOWIMCS TEKCTH akadicTiB
Boropoumi Ta "cB. Mocunosi o6pyunuky", a i 3Haifmma cBoe
BTUTIEHHs ToeTtnka akadictiB [29]. Tam, BiAMOBIIHO MO KaHOHIYHOI
CTPYKTYypH akadicra, IepeMeKOBYIOThCS OMOBiNHI (KOHAAaKapHi Ta
MOYaTKOBI 1KOCHi) (parMeHTH 31 3BEpTaHHSMHU-BUT'YKaMH, IO
BiAmoBimaroTh ikocam "Pamii!" [29, c.220-221], — mi 3BepTaHHA
BiJIITPalOTh BAXKIIUBY POJIb Y TOETHIII akadicTiB.

He menm BaxnuBuM, 3a BucHOBKOM C. PocoBeupkoro, € aHami3
cmimyBanas T.llleBuenka y 3BepTaHHiI 10 akadicTiB BHpasHil
BITUM3HAHIN Tpagumii (i1eThCs Tpo MepiIi MepeKaaan 3 TPerbKoi B
JNaBHBOKHIBCbKY 100y Ta mepin BHAaHHS JaBpchkoi KueBo-
Ieuepcbkoi mpykapni). Ctynii 3 ictopii ykpaiHCBKOI JliTepaTypHOI
MOBH Ta JIHTBOKYJBTYpOJIOTii B Il MapwHi, SK HayKOBEIb
CIIOJIIBABCS, IIIE TIONIEPETy.

Cexpetu [[TeBuenkoBOi JHTBICTHYHOT MaiicTepHOCTI
npuBabmroBamu C. PocoBenproro. 30kpema, MPUHOMH BUIIYKAHOL
MOBHOI TPH OCHOBOIIOJIO)KHMKA HOBOI YKPaiHCHKOI JHiTepaTypHOI
MOBH Ta MOBOTBOPIISI BiH BUBYAE 3 TOUKH 30pY BiIXWIEHB aBTOPA Bijl
YCTaJIEHOTO Ul MEBHOTO XaHpy Iuckypey [18]. Sk sBuie MoBHOL
TpY aBTOp pO3TJLAae BBEACHHA cHenu(PiuHUX (DONBKIOPHUX
MpUHOMIB Oprasizauii TeKCTy (IOBTOPIB, CTUIICTHYHOI cUMETpil Ta
iH.) OO0 TKaHMHM TBOpY JirepaTypHoi moe3ii. AOO0 OKpemo
3YNMUHAETECA Ha BUBUYeHHI B moemi "llapi" BUTOHYEHOI Tpu moera 3
apxai3Mamu, a TakoXX 3 MOTr0 OKa3iOHAIHHWMH HEOJIOTi3MaMH, SIKi
MO’KHa TPAKTYBAaTH K MOPYLIEHHS HOPM CJIOBOTBOPEHHS.

Y nmommci "IlpobGmema ykpaiHchkoro ©Oapoko 1 Tapac
[IleBueHKO: IeAKl CTHIJIICTUYHI Ta MOBHO-IOETHKAJIbHI acIleKTH"
C. PocoBenpkuii 1o0upae riaubOOKy JIIHTBICTUYHY apryMEHTAIIilo,
rOCTPO TOJEMi3YIOUHM 3 aBTOPOM CTaTTi, MPHUCBIYEHOI IBOMY
ctunio B "llleBuenkiBepkilt eHuukaonenii" JI. YmkamoBum momo
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cpuiimanas  T. lllepuenkom npamatyprii  B. lllekcmipa sk
O6apoxoBoi [22].

Ilin wac pobGotu Ham TpyHTOBHUM nociimkeHHsM "llleBueHko.
CydacHa Oiorpadis” C.PocoBenpknuii BHUKOPHUCTOBYBaB TaKOXK
MaTepiajy CBOIX JIHTBICTHYHHX cTyaii. Hampukman, y 3amanboBii
mpo JKUTTA moera Ha 3aciaHHi ("Posmin 9. 3arsarHyTtuii y cipuid
MYHIHp, YB'I3HEHMH y cMepmrouiil kazapmi: Openbype, Opcobka
gopmeya" [33, c. 183-201] BiH 3acTOCyBaB pO3pOOKY, IPUCBIUCHY
CeMaHTHII cioBa "XaTa" B MOETHYHHX KOHTEKCTAaX YKPaiHCBKOTO
TeHis: MOMDK IHIIMMH HOro CHMBOJIIYHUMHM 3HAa4YeHHSAMH Oyio
BH[IICHO 4YacTOBXWBaHe "mputynok". BiH Moxke OyTH MOCTIHHUM,
ab0 THUMYacOBHM, 3aTHINHHM, 49d HemocToiHuM soguHu: "llle
npuiize Hi4 B cMmepasuy xary, / llle mnpumiinyts aymu..."
("A. O. KozaukoBchkomy"). TyT imeTeCsi MpoO CONIATCHKY KazapMmy
Ha Oepesi Kacmiiickkoro mops" (rmomioHe 300paskeHHs 3HAX0IUMO Ha
Bimomomy MmaimoHky T. IlleBuenka "Kazapma" 1856-1857 pokiB).
3po3ymino, mo BoHa "aX HISIK HE HaragyBaja piHy IIOETOBi
CeJITHCBKY OcCero. 3HadeHHs clioBa "xarta" TyT OJNHM3BKE 10
MEPEeHOCHOT0, TIeBHUI BiATIHOK 00Opa3HOCTI HOMy Hagae W TOCTpHiA
eMorriitauii emitet" [16, c. 29].

C. PocoBempkmii — aBtop mepmoi wactuaH (1860-1930 pp.)
kojekTuBHOI MoHorpadii "llleBuenko3znaBctBO y KwuiBchkomy
HallloHalbHOMY yHiBepcuteTi imeni Tapaca IlleBuyenka", 10
nepexwna nsa BumaHas (2004, 2011) [30; 31]. V Hiil okpemuii
pO3ALT  TPUCBAYEHO  aHANi3y [UIIXIB  PO3BHTKY  HAIIOTO
ninreomeBueHko3HaBcTBa [30, ¢. 31-33]. I mouuHae BiH 3i 3rajuku
po MOBO3HABUy OLIHKY TBOpiB moerta K. IlllelkoBCbKUM, a came
nexcuku "["alimamakis".

Haromomye pocmigamk 1 Ha moxii, IO Mana BelHYe3HE
3HAYEeHHS, 1 HE JIMIIE JIJIs JIIHTBOIIIEBUYEHKO3HABCTBA: "Bu3HauHs i
aBTOPHTET, IO iX 3m00yia Ha Toi dac moe3is IlleBdeHka, crtana
OJIHUM 13 TOJIOBHHX apryMeHTIB Ha 3aXHCT yKpaiHChKOI MOBHU B
nyominuctuyHid crarri I1. I, XKurenpkoro" [30, c. 31] — toHOTO
CTyIEHTa  HAamoro  icTOpUKO-QinonorivHoro  ¢akyiabTeTy,
y4acHHKa IIOXOBaHHS IO€Ta, MaOYTHBOIO aBTOpPa CIaBHO3BICHOI
icTopii ykpaiHCBKOI JiTepaTypHOi MOBH, Mpanb, MNPUCBIYECHHX
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aHamizy MoBH aym, llepecomnumskoro eBanremis, "CioBa o MoKy
Iropesim", "Eneign" Tomo. CaymHHUM € 1 Take CIIOCTEPEKCHHS
C. PocoBenpkoro mpo TMOJi0, 3HA4YeHHS SKOI MOBO3HABIIEBI
MEPEOI[iHNTH HE MOXHA: ifeThcsa mpo mepenady B 1863 porri
II. )Kureubkum  HeHanpykoBaHoro  IIIeBYEHKOBOIO  TEKCTY
"Xyctuna" ("Y Hemimo He Tynsua') pemakTOpPOBI Yacomucy
"OcnoBa". lle OyB BaxJIMBHH KpPOK MJiI TEKCTOJIOTIYHOTO
onpamtoBanHs llleBuenkoBux TBOpiB [30, c. 9]. A CKIIBKK 3 HHX
OyJi0 BTpaueHo!

CrpaBeIMBO HAroJIOIIy€ HayKOBELb HA BaXKJIUBOCTI MiATOTOBKH
mpod. B. Ilepetnem HaykoBux kaapiB y #oro Ceminapii [30 c. 14;
ouB. Takok: 19, c.51], 3BiAkM BWiIIIA Iia TIesAa BiIOMHUX
meB4eHKo3HaBIiB. [lomixk HuMu OyB 1. Orienko, MaiiOyTHIN yKiagaq
"I"'pamMaTHIHO-CTHITICTHIHOTO CiIoBHHKA llleBueHKOBOT MOBH", aBTOp
"lcTopii ykpaiHCBKOi JiTepaTypHOi MOBH", IIO MICTHTH TIHOOKY
ouinky tBopuocti T. IlleBuenka Ta iH. [lapagokcansHo, ame 20-Ti poku
XX cT., KonM yHiBepcHTeT Oyno po3(opMOBaHO W MEPETBOPEHO Ha
IHO (iHCTMTYT HapoOAHOI OCBiTH), IIEBYEHKO3HABCTBO NEPEKHUBAE
TyT cBiii pos3ksit [30, c.32], amke "BUIYCKHHKH ¥ BHKJIaaadi
KuiBcpkoro yHiBepcutery, cepen sikux Oymu yuni B. Ileperua,
OYOJMJIM HAyKOBE, aKaJeMiuHe IIeBUYEHKO3HABCTBO, BUPOOWBIIN
HOro MOZeNb, CyTTEBO BUKPUBJICHY B PaJISHCHKIA HAyIli HACTYITHUX
JecAaTupid i 6arato B 4omy B3ipueBy i mist Hamux vacis" [30, c. 32].

Takox rmbokum € cnocrepexenHs C. Pocosemnpkoro 1momo
Cy4yaCHMX TEHIEHIil, 0 [JOMIHYIOTb B YHIBEPCUTETCHKOMY
[IEBYCHKO3HABCTBI, MpEJCTaBICHOMY B Yycix ¢opmax (ycHii,
PYKOIHCHIH Ta APYKOBaHil): MPEeBaIIOBaHHS iCTOPUKO-TITEPaTypHUX
1 MOBO3HaBYMX HociimkeHb [30, c. 6], MO0 KOHTPAcTye 3 IHIIHMH
eTarlaMd OCMHUCIICHHS Ii€l I[EHTpajbHOI TocTaTi B  icTopii
YKpaiHCBKOi KynbTypu. Oco0n1BO Biq4yTHUM L€ OyJI0 B TOYaTKOBHMA
Nepiosl, KOJIM CUHTETUYHUH JITepaTypHO-KPUTUUYHUM KOMIIOHEHT Ta
€THOJIOTIYHUH nepeBakaB MoBo3HaBumii [30, c. 31].

ChopmynboBano C. PocoBelbkuM TEpPCIEKTUBHI  HANPSMKH
MEIaliHTBICTHYHUX CTYJiH: y Halll 4ac JOCTiJHUKH, KOPHCTyBadi
IaTepuery, Ha ¥ioro gymKky, Mornu 0 "3amikaButucs LlleBueHKOM 5K
aBTOPOM, YHMi TBOPIHHS MArOTh Taki ONM3BKiI 10 Mepexi SKOCTi, SIK
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MYyJIbTUMENIHHICTb,  TINEPTEeKCTyalbHICTh,  HENIHIHHICTE  Ta
inTepakTuBHICTE" [33, c. 446]. Hampukian, cydacHUX MOBO3HABIIIB —
JOCIHIJHHUKIB TiEPTEKCTYalbHOCTI Ma€e MpUBAOHUTH Te, WO "y CBOIH
MTOSTUYHIM TBOPYOCTI YKpPaiHCHhKOIO MOBOIO IlIeBUeHKO ... TSXKIB 10
ctBopenHs  TimeprekctiB"  [33, «c¢.447]. Takox BHIAETHCSA
MEPCIEKTUBHUM TUIst JHTBOLIEBYEHKO3HABIIS BUBYCHHS
HEJIIHIMHOCTI, sfiKa "TICHO MOB'I3aHa 31 CBOEPIAHOIO BapiaTUBHICTIO
rioro moetnaHUX TekcTiB" [33, c. 447]. I gami HayKOBENb YTOYHIOE:
"La 0c00IHBICTh pearizyeThest B ABTONOBTOPEHHSX,
ABTOPEMIHICIICHIIISAX, aBTOAITIO31s1X 1 aBTonuTarax" [33, c. 447].

Jliteparypo3HaB4ya cCIammuHa IHTEJICKTYaJIbHOTO BelieTa —
M. I'pylIeBCbKOTO € BaXIIMBUM 3J00yTKOM HAIIOro HapoJy, SIKY
BaXXJTMBO OyJ0 HE NPOCTO MEpeBHAATH Ha HOBOMY eTami, a
OCMHUCIHTH, 1 Hagath (axoBi komeHTapi. Lle Oymno 3milicHEHO
C. PocoBenpkuM y mpumitkax 1o Il-ro — VI-ro tomiB (2-01 —
9-0i kuur) mepeBuganoi Horo "IcTopii ykpaiHcbkoi miTeparypu"
(1993-1996 pp.). Tam MicTATBCA, OKPIM JIITEPaTypO3HABUMX, [IINOOKI
MOBO3HaBUYI KOMEHTapi 3 ICTOPHYHOI CTHJIICTHKH, JIHTBICTHYHOI
METOO0JIOTI, iCTOpii yKpaiHChKOT JiTepaTypHoi MOBH Ta iH. Lle Oyna
TUTaHI4HA Mpans He mpocTo Qaxisis, ane 1 Maiictpa.

C. PocoBemnpkmii IMIOIOB 3 JKATTA IEpPeadacHO, CIIOBHEHHUH
TBOpUMX cHI. HaykoBenb, 110 Bce JKUTTS NParHyB iCTHUHH, SIKHHA
BiquyBaB cebe JYXOBHO BUIBHOIO JIIOAMHOIO: "I mi3HaeTe icTUHY, i
ictuHa 3poouth Bac BimbHUMH" (IH. VIII: 32). Bin mumigHO mpaioBas
0O OCTaHHBOTO IHA. beskoMmpoMmicHHH y NPUHIMIIOBUX (haXxOBUX
OUCKYCISIX — 1 TpuW I[bOMY 3aBXKIOU I[IUPO BiIKPUTHH 1O
KOHCTPYKTHBHOI KBanipikoBaHOI AucKycii. [HTenmireHTHa moauHa, 3
BHTOHYEHUM MOYYTTSAM TyMOpPY Ta 3/aTHICTIO JO caMmoipoHii. Bin
OyB HalIeHWH KOJIOCATBHOIO TMpare3faTHicTio: "YKpaiHChKUN
¢donbknop y TeopetuuHoMy BUcBiTieHHi", "llleBuenko i ¢ponbknop",
Oinmpie cotHi crareit y "llleBuenkiBerpkilt eHmuknonenii”, "«CiaoBo o
oKy IropeBiM» y B3aemo3B's3kax i3 ¢onpkinopom”, "CraakoeMHi
3B'S3KM  HAI[IOHAIBHUX  CJIOBECHHX KynbTyp", "@oNbKIOpHO-
JiTepaTypHi 3B'SI3KM: KOMIapaTUBHMK acmekt", "Bomogumup
[leperu. biorpadis iHTenekTyana" — HaBiTH OJHOTO 3 IIMX BUIAHb
BUCTaumIo O, mI00 3aNUIIMTH iM'st BYCHOTO B icTopii ¢inonoridnoi
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HayKd U1 BAAYHUX HamankiB. KokHe 3 HHX — pe3yibTar
CaMOBIJUTAHOTO TIOJBUTY BEJIMKOTO TPYIIBHUKA, OPHUTIHAIBHOTO
MUCIIUTENSI, JIOJIUHY, sKa caMa 3100yna cnaBy (Nomen est omen).
Koxne 3 HUX — mepiauHa B TOMY BiHIIL 31 300YTKIB i YECHOT, SKHMA
JOAUHA 30Mpae MpoTSIroM XUTTA, 3a [. I'anaroBcekuM. Ham Tpeba
OCMUCIUTH HOTO BENMKUK Jap 1 Aani A0aTw Mpo iHTeIeKTyalbHHUN
can, sikuii ButuiekaB Cranicinas Kazumuposuu PocoBenbkuii™.
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